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Criterios editoriales: 

La transcripción y su consiguiente traducción trataron de mantener íntegras las 

marcaciones (surayados, supresiones y puntuación) realizados por Aby Warburg. 

Con negritas se marcaron los apartados dentro del fichero. Para desatar las palabras 

abreviadas en las fichas —cuya numeración aparece originalmente al verso de cada 

una y que aquí se puso en el encabezado entre corchetes— se emplearon los 

siguientes signos: 

[ ] indican palabras agregadas por las editoras 

[[ ]] explicación de las editoras 

[¿?] duda de su correcta transcripción  

Los títulos de las obras se dejaron en su idioma original para facilitar su localización. 

 

Transcripción paleográfica y traducción: Linda Báez Rubí 

Proyecto PAPIIT IN403619 Aby Warburg y los estudios precolombinos: 

reconstrucción historiográfica y desarrollo teórico 



2 
 

 

 

 

Warburg Institute Archive 

 Fichero Americana 40 

 

México 

México  

Sudamérica 

Bibliogr[afía] 

Misc.[elánea] 

 

[040/021032] 

Orozco y Berra, M [anuel] 

Geografía de las lenguas y 

carta etnogr.[áfica] de Mexico 

1894 

Pimentel, A[ntonio Francisco] Cuadro descriptivo  

 

[ 040/021033] 

[Fréderik] Waldeck, [Étienne Charles] Brasseur de Bourbourg,  

Monuments anciens de Mexique Palenque  

 

[Guillaume] Dupaix, Antiquités Mexicaines  

 París, 1834-44. 

 

[ 040/021034] 

[Hermann] Strebel, Ueber Steinjoche  

Interna.[tionales] Archiv [für] Ethnog .[raphie] 

III (1890) 16-28 / 49-61 

IV S. 44-48 
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[040/021035] 

Fr.[ay] Bernardo de Sahagún, 

Historia Mexicana en lengua 

indigena, con figuras e ilustraciones  

manuscrito en fol. perg. 342. 

fojas numeradas. 

 

M[anu]s.[crito] expuesto en Madrid 1892-1893 

d.[e] l.[a] Real Academia de la Historia 

 

algunos dib[ujos] de J.W. Fewkes (Am.[erican] Anthr.[opologist] 1894 publ .) 

¿un ej[em]pl.[ar] en l.[a] biblioteca del Congreso? 

 

 

[040/021036] 

New York 

Lennox 

Joaquín García Icazbalceta  

Apuntes para un Catalogo  

de escritores en lenguas  

indigenas de America 

 

México 1866   sólo 60 ejempl[ares] impr.[esos] 

 

[040/021037] 

Joaquín García Icazbalceta 

Bibliografia mexicana  

del siglo XVI 

Mexico, 1886. 
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[040/021038] 

Alb.[ert] Gallatin  

Notes on the Semi-civilized Nations 

Of Mexico, Yucatán and Central- 

America. 

New-York 1852 

 

[Alexander von] Humboldt, Essai politique sur la  

Nouvelle Espagne 

Paris 1811   III, p. 51-60 

               (maíz) 

 

[ 040/021039] 

H.[ubert] H.[owe] Bancroft, The Native races  

of the Pacific States etc. 

 

A[lexander] v.[on] Humboldt, Vue des Cordilleres 

et Monuments des peuples in- 

digenes de l’Amerique 

París, 1816 

 

Brasseur de Bourbourg  

Hist.[oire des] Nat.[ions] Civ.[ilisées] d.[u] Mex[ique] et Amerique 

Centr.[ale] París 1857-59. 

 

 

[040/021040] 

En gener.[al]     en general. 

Ins[??] 

 

Ludewig,  Literature, 1858 
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Janvier, Th.[omas] A.[llison]  Reisehandb [uch?]  

Scherzer, Carl, Sprachen der Indian .[ner Central-Amerikas] 1855 

Buschmann, Sprachen  

Brinton, The New Myths  

Réville, Les religions de Mexique  

Humboldt, Vue des Cordilleras, New Spain  

Domenech, Manuscr.[ipt] Pict[o]gr. [aphic] 

Kingsborough 

Bandelier Report 1884 

J. Powell, 82/83 fam.[lias] lingüísticas 

  

[ 040/021041] 

Bibliogr.[afía] 

Drake, S.[amuel] G. Catal.[ogue], of a private Library 

etc.   Boston 1845 

 

Th.[omas Warren] Field. Indian Bibliogr.[aphy] 1873 

Ludwig, Herman E.[rnst] The Litterature of Ameri- 

can aboriginal languages. Lond.[on] 1858 

 

[ 040/021042] 

Coleccion.[es]     México 

Literatura de via.[jes] 

 

Congreso intern.[acional] de Amer.[icanistas] 1888 Berlín 

 

Cat.[álogo] Mus.[seo] Mexic.[ano] de Blaza [¿?] 

 

Th.[omas] A. Janvier  G.[uía] de viaje 1½ $  

E. Riedl,   D. A. Wells, F. A. Ober. F. 

Hopkinson Smith. 
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[040/021043] 

New York 

A. 576. 

 

James, Philos.[¿?] 

Diez. véase dicc.[ionario] Ortográfico[¿?] 

 

Riggs, Dakota Gramm.[ar] 

 

[040/021044] 

Historia  Norteamérica 

   tribus 

 

Head, Isaac, Hist.[ory] Of the Sioux wars  

  62-63. 1865 

Jones, Peter, Hist.[ory] Of the Ojibway Indians  

  1861 

Thorowgood, Jews in America 1650  

L’Estrange, Americans no Jewes  1652 

Simon, An.[ne] Hope of Israel  1830 

 

 

Lenguas 

 

[040/021045] 

Lenguaje   indígena 

   2. 

Edwardt, Jonathan, Observations 1787 

Shea, Library of American Linguistics  

13 vol. 186? 
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Pickering, An Essay a Uniform Orthography 

For the Indian Languages 1820 

Pimentel, Cuadro descriptivo y comparativo 

1862  de las lenguas indigenas di Mexiko  

Scherzer, Carl, Sprachen der Indianer Central. 

Amerikas  Wien 1855. 

 

[040/021046] 

Lenguas  México 

   Sudam. [érica] 

   1 

 

Buschmann, Völker u.[nd] Sprachen Neu M.[exikos]  

1858 

  Huellas del lenguaje azteca 

   1859 

  atabascana 

  leng.[ua] sonora 

Cuoq,  Etudes philolog.[giques] sur quelques 

Languages sauvages 1866 

Ludwig, The Literature about aborigin 

Languages, H.E. 1858 

Th. Field, Indian bibliogr .[aphy] 1873 

 

Vocabul.[ario] Mexic.[xicano] Españ.[ol] 

Arenas    Avila  Chimalpopoca  1869 

Brasseur de Bourbourg (maya) 

Pimentel  (1862)   Ad air 1775[??]  Aldama  (1757) 

Du Ponceau , 1838 

 

[040/021047]     
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      Maya 

 

Les documents écrits de l’Antiquité  

Americaine.  León de Rosny 

Memoire Société d’Ethnographie Paris 

1882 

 

Cyrus Thomas  Notes on certain Maya  

and mexican manuscripts 

Bur.[eau] Ethnol.[ogy]. Smithson.[ian Institution] 81-82 (84) 

 

Cyrus Thomas Aids to the study 

  Of the Maya Codices 

Smith.[sonian] Bur.[eau of] Ethnol[ogy]. 84-85 (88) 

 

 

[040/021048] 

Arte   México 

   Sudam.[érica] 

 

Brasseur Bourbourg 

Dupaix, Antiquités Mex.[icaines] 1805/07 

Bandelier, Rep. d’un tour archéol. 1881 

Becher  1880 

Bollaert  (Peru) 

Delafield 1839  Antiq.[uities] 

Kingsborough  

Domenech  Manuscr. Pictogr. 1860  

  228 plates 

Leon y Gama Antonio 1832 Descripcion 

  Calendario de piedra [??] 
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Humboldt, Vue des Cordilleras   1810 

Rivero Antiguedades Peruanas  

 Y I D v. [¿?] Tschudi   1851 

 

 

[040/021049] 

Juan Pio Perez 

Diccionario de la Lengua Maya  

Entrega. Merida de Yucatan 

1877 

 

[040/021050] 

Historia.  México 

Bibliogr.  Süd Am.[érica] 

 

Prescott, Hist.[ory] of the conquest of Mex.[ico] 

 1869…of Peru 

Clavigero Hist.[ory] of Mexiko    1787. 

Fancourt Hist .[ory] of Yucatan  1854 

Garcilaso de la Vega Hist. General del Peru 

Heard Isaac, Hist. Of the Sioux war 1865 

Ixtlixochitl Hist. D. Chichimeques 1840  

Las Casas, Barth.[olome]  Brevissima relacion 

  1552 

Mayer   Brantz. Mexico Aztec.Spanish.Rep.[ublican] 

 Hartford 1853.  

Molina Hist.[ory] of Chili  1808 

Sahagun  Bern.[ardino ] (com.[ienzo de redacción] 1559 1529) 

 Histor.[ia] Gen[eral de la] Nueva Espagna 1829 

    impr.[eso] 
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México 

Es[critos] 

 

[040/021051] 

Colección de documentos inéditos 

Inéditos relativos al descubri-  

miento, conquista, y colonizacion 

de las posesiones Españolas 

en América y Oceanía, sacados, 

En su mayor parte del Real  

Archivo de Indias. 

Pacheco Col[ección] doc.[umentos] 

 

Madrid 1864-80  [y] además 

  35 vol. 

 

[040/021052] 

Brühl, Die Cultuvölker Alt- 

Amerikas 

 

[040/021053] 

Beaumont, Pablo de 

 Crónica de la Provincia de  

Michoacán 

 1873-74 

 

[040/021054] 

Vicente Riva México a través de los 

Palacio  Siglos 

 

[040/021055] 
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Cap[i]t[án] 

Bernal Diaz del Castillo 

 Histoire veridique de la Conquete de  

la nouvelle Espagne 

Traduction par D. Jourdonnet 

 

Paris 1877 

 

[040/021056] 

Icazbalceta, J.[oaquín] G.[arcía] 

Colección de Documentos para 

La Historia de México. 

I vol. 1858 

 

Fr.[ay] Toribio Motolinía 

Historia de los Indios de Nueva España. 

 

[040/021057] 

Torquemada, Monarquía Indiana 

 

[040/021058] 

Montezuma 

Malinche 

Mattachinos 

 

Bancroft, Nat.[ive] T[omo]V. ?  

Schoolcraft, I.[nformation] T[omo]V.?  

 

l.[iteratura] hisp [ánica]  

l.[iteratura] mexic[ana]  
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[040/021059] 

   Malinche 

 

B.[ernal] Díaz Hist.[toria de la]conq.[uista de la Nueva España] 74, 77 

Camargo Historia de Tlaxcala M[anu]s[crito] 

 

[040/021060] 

8 Sept. 1598 en San Gabriel fue consagrada 

la primera iglesia catól.[ica]  San Juan 

Ba[u]tista  

 

recocijo general y con un 

combate fingido  entre Moros, 

montados a caballos, armados 

con lanzas y juegos de toda 

clase. 

 

[040/021061] 

A.[dolph] F.[rancis] Bandelier 

On the sources for Aboriginal History 

of Spanish America 

 

XXVII  Proceedings [of the] Am.[erican] [As]Soc.[iation for the] Advancement 

of Science (1878) 

 

[040/021062] 

   México 

 

Ad.[olph Francis] Bandelier 

On the art of war and mode of 

warfare of the ancient Mexicans.  
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On the distribution and tenure of 

land, and the costumes with respect  

to inheritance, among the ancient 

Mexicans  

 

On the social organization and 

mode of government of the 

ancient Mexicans.  

 

Peabody Museum Rep.[orts] 

Vol. II, 1876-79 pp. 95-161 

 385-448, 557-699. 

 

México 

Religión 

Náhuatl 

 

[040/021063] 

Brinton  Nagualism 

  Proc.[eedings of the] Am.[erican] Phil.[lological] Soc.[ciety of] Philad 

[elphia] XXXIII 

  (1894) a.[ño] 1 fg.  

 

nagual-animal-hermano-dios 

 Honduras. Marrera[??] 1530  Hist.[oria] vol.[umen] IV 

              Lib. 8 cap. 4 

 

Hechicero-metam.[orfosis] animal. Profecía 

Todavía hoy se cree en el “nahual”, de ojos rojos […¿?]  indígena, que  

es capaz de convertirse en un animal  cfr. Orozco y Berra II, 25 
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tonal—el espíritu protector –[...¿?] 

se determina a partir d.[el] {viejo} calendario 

Nahuatl 

 

[040/021064] 

    

Nahual 

Von Gagern, Charakteristik der indianischen Bevölkerung  

Mexikos 

Orozco y Berra, Historia antigua de Mexico (II, p. 25) 

Franc.[isco] Pimentel, Memoria sobre las Causas que han  

originado la situación actual de 

 la raza indígena de México 

(1864) 

K. Scherzer, Die Indianer von Santa Catalina  

Istlauacan Wien 1856  

Vetancourt, Teatro Mexicano 

Stoll, Guatemala p.238     no [es] palabra mex.[icana] [es] Quiché 

De Serna: naualli=nahualtia, enmascararse o 

disfrazarse a uno mismo, porque un naualli 

es alguien que se enmascara o disfraza a sí mismo bajo la forma 

de un animal inferior, que es su nagual 

 Brinton N.[agualism] p.66  

  

[040/021065] 

Brinton  

Nagualism. 

 

Oztoteotl =Tepeyollotl = el corazón, o 

al interior de la montaña (Cód. [ice] Borgia 
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                                           Cód.[dice] Vaticanus) 

Compte  Rendu Berl.[ín ] p. 559 (zapoteco) 

Dios de la Cueva de los aztecas = [dios] Votan de los tzentales de Chiapas 

                                    = U- q’ux  Uleuh [de los] quichés [en] 

    Guatemala 

                                    = Cozaana de los zapotecas 

 

[040/021066] 

J.[esse] Walter Fewkes 

 The God “D” in the Cod. Cartesianus 

 Americ.[an] Anthropol[o]g.[ist] VIII, 3 

Con bibliogr[afía] maya al final 

 

[040/021067] 

Schellhaas P[aul]; Die Göttergestalten der  

 Mayahandschr.[iften] 

Zeit.[schrift für], Anthr.[opologie und] Ethn.[onolige] U.[nd] Urgesch.[schichte] 1892  

 

[040/021068] 

Albert Reville  

 Lectures on the Origin and Growth 

 of Religion as illustrated by the 

Native Religions of Mexico and 

 Peru. 

Delivered at Oxford and London 

April, May 1884. 

Traducido del francés por 

Philip. H. Wicksted. 

 

[040/021069] 

Simbolismo.  México 
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Religión. 

 

Réville, Les religions de Mexique  

Monardes Historia Medicina  

Brinton D.G. The Myths of the New World 

                      1868 

           A treatise on the Symbolism and 

          Mythology of the Red Race etc. 

Paravey Ch.[arles Hyppolite]  Documents hieroglyph[iques]   1838 

Bajo la característica común de la mitología del diluvio  

 

[040/021070] 

Fiske, Myth and Mythmaker  

Brinton, mitos de héroes americanos 

 The       Essays of an Americanist  

              los toltecas y su fabuloso imperio 

 

[040/021071] 

 Tlaloc 

Mr. Charnay 

Réplicas sobre el dios Tlaloc 

en el Cem [[??]]  de. Tetenepanco 

anterior a 1880. 

 

[040/021072] 

 Danza azteca   

Prescott, Conq. I, 158 

Herrera, Hist. General de 2, lib. 7, cap. 8  

Torquemada, Monarch.Ind. XIV, cap. 11  

Sobre los malabaristas 

Acosta, lib. 6, cap. 28  
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Clavigero, Stor.[ia] D.[i] Messico II, pp. 179-186.  

 

[040/021073] 

 Tecuhtli 

 (abuelos) 

 

Tecuhtli (abuelo)  jefe principal 

En general cfr. Bandelier, social organisation 

Molina II, p. 93 “abuelos” 

 

[040/021074] 

De la fuensanta del Valle   publ.[icado] 1892 

(Madrid) 

 

Jacinto de la Serna  

Manual de Ministros de Indios 

para el Conocimiento de las Idola- 

trias y Estirpacion de ellas. 

 

M.[¿?] 17. s. 

 

Franceso Nuñez de la Vega 

Construcciones Diocesanas del Obispado de 

Chiappa 1702 Rom.[a] 

  

[040/021075] 

Zelia Nuttall 

The Atlatl or Spear-Throw 

Of the ancient Mexicans  

 

Arch.[aeology and] Ethn.[nology]Papers    Peabody Mus.[eum] 
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 [vol.] I, [núm.]3 

Cambr.[ridge] 1891 

 

México 

a[r]t[e] 

 

 [040/021076] 

H.[ermann] Strebel Ruinen von Cempoallan  

H.  Naturw.[issenschaftliche] Anst.[alt] VIII 

 

[040/021077] 

Vinc.[enzo] Grossi Teocalli e Piramidi  

Segretario del VI Congress[o di] America.[nisti] 

Turino 

1886 

 

[040/021078] 

Zelia Nuttall 

 On Ancient Mexican Shields  

Int.[ernationales] Arch.[iv für] Ethn.[ographie] 1892, p. 34 fg. 

“He who made more than five prisoners and  

otherwise distinguishes himself, received  

as marks of honor, the little Quachic  

and the ¸Xicalcoliuhqui´  shield 

 

p.40 una vez más se ha[bla] de ello sin 

explicación 

 

México 

arte 

l.[iteratura] cr.[ítica]  
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[040/021079] 

Kingsborough Edward 

Antiquities of Mexico  

London 1801-48 9 vols. 

 

[ 040/021080] 

Bancroft  

The native races of the Pacific 

States of North America. 

Vol. IV 

Sobre el arte de los mexicanos  

 [y] los pueblos de centroamérica 

London 1875 

 

[040/021081] 

Bandelier 

Archaeological Tour through Mexico.  

 

[ 040/021082] 

Manuel Martínez Gracida 

Antiguedades de Oaxaca 

 

Catalogo etimologico de los 

Pueblos de Oaxaca 1883  

 

México 

M[anuscrito]s. con imágenes 

L.[iteratura] C.[rítica] 

 

[040/021083] 
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Robert Philips Greg 

The fret or key ornamentation in  

Mexico and Peru  

Archaeologia  London 1883 p. 157 

 

Cit. Francisco Antonio Lorenzano 

 Historia de Nueva España escrita por 

 Su esclarecido Conquistador Hernán Cortés. 

p.2   dibujo del calendario con  „Atemoztli“ mes de la lluvia 

          El año se divide en 18 mes.[es] cada 20 años. 

 

[040/021084] 

Seler, Altmexikanische Studien   

Veröffentl[ichungen aus dem] K[öni]gl.[ichen] Mus.[eum] Berlin 1890 

 

Un capítulo d.[e la] obra de historia del P.[adre] Sahagún. 

M[anu[s]crito]en l.[a biblioteca] Laurenziana 

Madrid Acad.[mia de la] Hist.[oria] y B.[iblioteca] d.[el]Palacio 

Acerca de la im.[agen] Yacatecutli (cacique guerr.[ero] como  

dios d.[e] los merc.[aderes] que porta [[dibujo del escudo con greca]] el signo con la 

explica[ció]n: 

Xicalcoliuliqui, y nichmal 

  Con el adorno de la greca   de las jícaras  

  Se ornamenta su escudo 

Quetzalxical coliuhqui yuichimal 

 Su escudo muestra el adorno de la greca de las jícaras 

 Su escudo está adornado 

Quetzalxical coliuhqui yuichimal 

Su escudo muestra el adorno de la greca  

de las jícaras 
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[040/021085] 

Seler    „xicalcoliuhqui‟ 

l.[ocus] c.[itatum] 

p.141 

 

sobre el escudo 

xicalli  en principio el recipiente, lo circular 

coliuhqui   „enroscado, retorcido, envuelto“ 

 

“Podría suponerse que  xicalcoliuhqui 

[lo circular enroscado] significa aquí: ʻuna 

Línea enroscada hacia adentro (coliuhqui), como 

se acostumbraba poner sobre las vasijas (xicalli), ¿al modo de un adorno 

circular?՚ ˮ 

 

[040/021086] 

Ed.[uard] Seler   Die mexikanischen Bilderhand- 

Schriften Alexander von Humboldt  

In der Königl.[ichen] Bibl.[iothek] zu Berlin 

Berlin 1893 

 

16 fragmentos 

 

[040/021087] 

Seler    Ueber einen mexikanischen 

 Festkalender 

 Z[ei]tschr.[ift für] Ethn.[ologie] XIX p. (172)- (176) 

 

Duran Mexiko 1867. 1880 ed.[ición] 

pub.[licado por] Aubin  
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[0140/021088] 

E. Seler    Der Character des aztekischen 

 und der Maya H[and]s.[chriften] 

 Z[ei]tschr.[rift]f.[ür] Ethn.[ologie] X X XX 

(87)‘  p. 1 y (88) p 41 fg. 

 

[040/021089] 

Seler Z[eit]tschr.[rift]f.[ür] Ethn.[ologie] XXI Berl.[in] 1889 

 cauderno II. Verh[andlungen]  p. 63ff. 

D[er]slben, Altmexikanische Studien. 

 Veröffentl.[ichungen des] Mus.[eums] f.[ür] Völkerk[unde] 1890 

 I vol. cuaderno 4 

 

[040/021090] 

Quetzal  xical coliuh 

    qui- chimalli 

    I. 

 

A.[ntonio]Peñafiel 

Códice Fernández Leal 

México 1895 

En la lám.[ina] VII el signo del escudo 

p.7  primer guerrero                        [[dibujo de un escudo con greca al 

revés]] 

  arriba a la iz[quierda] 

‟La importancia que tiene el escudo,  

segun la categoria del combatettimento  

 la tengo extensamente desarrollada  

en una obra inédita sobre la indumentaria  

azteca. 

En la lámina VII el escudo nacional 
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azteca Quetzalcoatl xicalcoliuhqui  chimalli, 

con su greca característica, en su parte 

 

[040/021091] 

     Quetzalxical- 

     Coliuhqui 

     Chimalli 

     2. 

A.[ntonio] Peñafiel 

  Cód.[ice] Fernánd.[ez] Leal. 

México 1895. 

 

 superior; en la inferior los escudos de  

cuatro importantes personajes tienen 

 borrajasdas las figuras que los debían 

caracterziar, pero puede afir- 

marse, en vista de sus colores,  

que debieran ser de altas dignidades  

militares.” 

 

Asimismo  lám.[ina] VII (reverso  v. VII) 

2 fila, 2 guerreros de arriba a la i.[zquierda] escudo 

    [[[dibujo de escudo]] 

 

[040/021092] 

     xicales 

Bern.[al] Díaz en Morgan,   House  Life p.239  

Montezuma’s Diner; se lava las manos delante de la mesa  

…. Cuatro hermosas mujeres le presentan 

agua para sus manos en vasijas 

que suelen llamar xicales, con otras  
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vasijas debajo de éstos, como platos para cachar 

el agua…. 

Comida en ¸cholula  ware´ en  color rojo y negro 

 

[040/021093] 

E.[uard] Seler, Zur mexikanischen Chronologie 

mit besonderer Berücksichtigung  

des zapotekischen Kalenders 

Z[eit]tschr.[rift]f.[ür] Ethn.[ologie] 1891 p. 89 figs 

  [vol.] XXIII   

Cal.[endario] zapot.[eca] en la Gram.[ática de] Juan de Cordoba 

Ed. [itada por ] Leon   [[[dibujo]] 

 

p. 132: sobre el elemento cauac 

    ‟sede o zócalo de los dioses 

En zapoteco, la palabra para lluvia 

y piedra son idénticas “quia-quieˮ 

 

[040/021094] 

Brinton, Philippe, Cheston Morris 

The Tribute Roll of Montezuma  

 

Transactions [of the] Am.[erican] Phil.[osophical] Soc[iet]y. 1892 

Article IV 

 

Ad.[quirido] p. [or la] Am.[erican] Ph.[ilosophical] Soc.[iety]1 [en] 1830 

[se trata de la] correcta reprod.[ucción] 

cfr. Lorenzana Historia de Nueva 

España México 1770 

Pl. 1,2, 27, 28, 30  

Br.[intron] [expone] una genealogía gen.[eral] sobre el desarrollo 
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d.[e] la escritura 

 

[ 040/021095] 

E.[duard] Seler 

Der Códice Borgia und die verwandten  

aztekischen Bilderschriften.  

Z[ei]tschr.[ift] f.[ür] Ethnol.[ogie] [vol.] XIX (1887) p. (105) ss. 

 

Dos períodos de tiempo, de 20  y de 130 días,  

después de 260, nuevamente, coincidencia del 

período de tiempo llamado Tonalamatl. 

 

[040/021096] 

Archivos de Long los Indias 

Longa [¿?] 

Sevilla 

[040/021096] 

Seler (Zeitschr.[ift] f.[ür] Ethnologie 1891, c.[uaderno] [[¿?]] III (pp.108/109) 

Sobre los p[untos cardinales] [[¿?]]  mexicanos  

 

del mismo [autor],   Uitzilopochtli dieu de la guerre 

des Aztequès, Separate, París, 1892.  

 

 

 [040/021097] 

Seler (Zeitschrift f.[ür] Ethnologie 1891, H[e]ft. III, pp.108/109)  

Sobre m[anuscrito]s mex.[icanos]  

D[er]s[e]lbe Uizzilopochtli die de la guerre 

 Des Aztèques, Separate, Paris, 1892 

 

México 
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Obr[as de] a.[rte] 

 

[040/021098] 

Cód.[ice] del cacique 

publ.[icado] por [Henri] de Saussure 

Repr.[int] Am.[erican] Anthrop.[ologist] [18]98. [p.]282  

Música m.[úsicos] tocando 

Núm. 4 

[[dibujo]] 

como antecedente de un instrumento de 

viento. 

 

[040/021099] 

Códice Borgiano (Kingsbor.[ough] III) 

en 76 páginas [fue] reprod.[ucido] [el] 

calendario civil, ritual y astronómico 

por la Propaganda fide en Roma, 

[Lino] Fábrega nac.[ido] 1746-1797 

 

[040/021100] 

Cód.[ice] Telleriano-Remensis 

 París 

No. 2 Kingsbourough 

 Parte cronológica [e] histórica 

 

Cód.[ice] Vaticano 3738 

Parte mitológica [sobre] sacrificio 

leyendas [de] Quetzalcoatl 

 

Libro de Tributos Berlín R[eal] Mus[eo] [Etnológico]  
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[040/021101]  

Chavero   p. 597  

[[Dibujo de un tambor]] arriba los sacerdotes danzando  

 

    Huéhetl  (tambor ceremonial) 

    “Casa del águila” celebración  guerrera en 

    el templo del sol 

las aberturas denotan “las tres acatlˮ  

       del sol 

 

[040/021102] 

Coóice Mendocino  

cfr. Mexico [a] través [de] los Siglos 

   Introd.[ucción] 

 

Antonio de Mendoza se lo envió a Carlos V  

[en] 1549,   por mediación de un corsario pasó a  

André Thevet geógrafo del rey de Francia 

Publ.[icado en] Samuel Purchas Pilgrimes 

   1625/26 

Kircher 1652 Oedipus 

Bibl.[ioteca] Bodleiana 

Publ.[icación de] Kingsborough 

Representaciones del escudo 

I Anales 

II Libro del Tributo 

III Libro (die Costumi)   [[dibujo de escudo]] 

 

[040/021103] 

México a través de los Siglos, p. 99 

Los ojos [son] nubes 
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Los dientes [son] la lluvia 

Tlaloc en la Casa de la luna 

rayo 

[[dibujo de Quetzalcóatl]]  El color azul [es el] color del agua 

    y de la luna 

    Chimalli azul 

 

Nube?  

Rayo 

Có [dice] Borghiano 

   

[040/021104] 

México a través de los Siglos I, 618 

Sobre la distribución en 4 calpulli (áreas 

de guerra) d.[el] Códice Ixhuatepex 

fig.[ura] Sigue al Sudoeste el de Moyotla 

en el cual se ve un edificio adornado 

con tecomitl que era el de 

Tecoyahualco, lo que indica que 

su jefe era el de Tecoyahuácatl 

 

[[dibujo de escudo-greca]] 

 

 

 

[040/021105] 

    Códice Borgiano  

El dios del año porta calli, el signo d.[e la] casa en  México [a] 

    cuello   traves [de] los siglos 

dorado 

púrpura  [[dibujo de calli]] dorado 



29 
 

verde 

  rojo   azul 

  

 

[040/021106] 

  Códice Borgiano 

  México a tr[avés de].los siglos I p. XV 

[[dibujo de cali-tocado]] 

   tocado de la 

    Estrella vespertina y matutina 

[040/021107]    

Lucha entre dos en honor al dios “Tlaloc” (dios de la lluvia y del rayo)  

Uno con una piedra de molino atada al tobillo, [el] otro en piel de animal  

cfr. Diego Duran, Histor.[ia] de las Indias 

Ed. Ramirez 1867   [[dibujo de escudo-greca]]   II Lám.[ina] 7a 

1. respecto al cap. 90 

I. Lám[ina] 12.1  

respecto al Cap. 36 

[[dibujo de escudo]] 

 

[040/021108] 

Magl.[iabechiano] XIII 3.  

p. 85 arriba    

§ estos mano jos/ son de una raiz/ 

con q[ue] hazian el vi/no que se llama 

(ocpatly) 

 

abajo el dios [pintado de] negro: 

§estaba la que es[can]cia el vino/  

a los demas hasta que los emborrachaba 
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[040/021109] 

Magl.[iabechiano] 

        V.d Magl.[iabechiano] XIII 

 3  

Cod. XV/XVI 

p. 6 manta de xicara tuerta 

 

[[dibujo de manta]] 

 

 

p.85 

el dios negro bebe 

con una caña d[el] recipiente 

 (ocpatly)? 

[[dibujo de vasija]]      libro 

        Vida de 

        de la vida 

        Que los indios 

 

 

 

 

 [040/021110]      

        17.VIII. [18]96 

       Berlín 

En la escenografía de la puesta en escena de “The Orient”,  

de Bolossoy Kiralfy del Teatro Olympia en Londres 

aparecen, en el segundo [acto] del fantástico  

reino de África, salvajes [disfrazados a la manera azteca] 

que portan en el escudo de manera errónea el signo del 

xicalcoliuhqui, pero del siguiente modo 
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[[dibujo ]]  ¿de dónde lo habrá obtenido el diseñador del vestuario? 

 

[040/021111] 

  Hain, Maeandekr.[eis] 

   p. 8 

para el mes de la lluvia 

 Aztemoztli, el mes de la lluvia 

Planta de la que emana 

agua?   [[dibujo]]]   dique artificial  

 

[040/021112] 

“ningún significado determinado, la forma aparece 

Muchas veces y fue aparentemente un símbolo“.    p.43 

        Hain según Seler 

 [[dibujo greca-escudo]]  Códice Mendoza Tab.[lero] 65 y 66 

    Cód.[ice] Teller.[riano] Remensis 

[040/ 021113]  

Chavero 

M.[éxico a] tr.[avés de los] siglos I, 739 

 

[[dibujo]] 

„Sello cronologico de Tlatelolco.” 

Encontr.[ado] en excavación en Tlatelolco. 

 

[040/021114] 

Cerro Montoso 

 

[[dibujo]] Col.[ección de Hermann] Strebel  

 

[040/021115]] 

  Col[e]c[ción de Hermann] 
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Strebel 

Papenstr[asse] 79 [[¿?]] 

 

el ornam. [ento] en forma esc.[alonada]  se encontró en los recipientes 

ceremoniales procedentes de la región de Cerro-Montoso, que 

tienen en la parte superior los signos zodiacales del calendario. 

Una combinación de recipiente-portador con el  

recipiente mismo   [[dibujo]]   en extremo digno de notar  

 

[040/021116] 

     Strebel 

     tablero XXXII 

     fig.[ura] 34 

 Cerro de las Mesas 

 p.141 

 

[040/021117] 

   Strebel 

   3164  

 [[dibujo ]]      rojo [y] negro 

      según el boceto de Str[ebel]  

 

       Cerro montoso 

 

[040/021118] 

   México 

   Mus.[[eo¿?]] 

   Peñafiel pl.2 

   p. 294 

[[dibujo de vasija]] 
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   La base de barro rojo 

   pórfido 

[040/021119] 

   [[dibujo ]]  Viena. Cod.4 

     Seler Mitla 

     Fig. 42 

   

  Deidad con las  nueve “esferasˮ  

rodantes 

  

dibuj[o]  Ornam.[ento] 

   [[mini dibujo de greca]] 

 

 

[040/021120] 

Nr.40 momia        Kopenhag.[en] 

Bolsa para las hojas de coca,      Mus[eo] 

Etnogr.[afico]  

sobre el hombro iz.[quierdo] tiene el siguiente ornamento  Perú 137 

blanco sobre fondo amarillo 

[[dibujo]] 

 

México 

Tarahumara 

 

[040/021121] 

   Tarahumaras 

Lumholtz Among the Tarahumaras  

  julio 1894 

  p.31 fig. 

[[dibujo de mapa]]  habitantes vivos 
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    en las cuevas 

    El Cerro de 

    Muinora [en Chihuhua es] el más alto  

    10,450 piés 

en.[tre] 251/2 y 29  

no están emparentados con los  

Cliffdwellers, no son tan sociables. 

Durante el invierno [habitan] 

en l.[as] cuevas. 

  Valles accesibles  

 

Barranca=cañon 

Don Miguel en Guachochic 

  Cavedwellers 

[040/021122] 

Schwatka y l.[os] Tarahumaris 

cfr. Globus vol. 63 p. 254 

y 1894  p.19  Nielsen quien, a partir de los reportes 

d.[e] Lumholtz, tilda a Schwatka 

de falsificación 

 

 

[040/021123] 

Purchas his Pilgrimes in five books  

III Jh 

London 1625 

La lista mex.[icana] de tributos se encuentra ahí dentro. 

 

[040/021124] 

1890 formados en el Ministerio  

de Fomento con los datos  
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más recientes 

por disposición del Secreta- 

rio del Ramo 

Gen.[eral] Carlos Pacheco 

Grabado por los Hermanos Erhard 

35b Calle Deufert Pochercan 

París 

 

[040/021125] 

[Thomas Alison] Janvier, The Mexican Guide  

[Frederick A.] Ober, Travels in M.[exico]  

[Eduard] Seler, Reisebriefe aus M.[exiko]  

Felix u. Lenk, Beiträge zur Geologie u.[nd] Paläntolog ie 

Carta de [la] República de M[éxico] (1890) 

 1:100000 

 

[040/021126] 

Al noro[este] de Chilpancingo 

Estado de Guerrero 

 

Niven, William 

Quechmictoplican 

 

En agosto bevor reg.[istro de]  reportes 

noroeste 

 

[040/021127] 

[[dibujo]] Río Mexcala 

5180  

1386 Chilp.[ancingo] 

l.[ínea de aire] 60 km 
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[040/021128] 

“Nueva Biscaya” véase Lud[e]wig Litt. P. 181  

P. Matth. Steffel, Tarahumarisches Wörterbuch  

 Junto con algunas noticias unfr 

    De los usos y cos- 

Bräuer 1791   tumbres de los tarahumaras en 

impr.[eso]   la Nueva Vizcaya en la audiencia de [Thomas] 

Guadalaxara 

Chr.[istoph] Gottl.[lieb von] Murr   

En el  virr.[einato] 

Antiguo México 

o Nueva España 

Noticias de 

div.[ersos] países de la 

        Amér.[ica] espan.[ñola] 

        Halle 1809 vol. I no 1 y 2 

Geronimo Figueroa, Arte y copioso Vocabulario 

de la lengua Tepehuana y Tarahu- 

mara 

M[anu]s.[crito] (?) 4 Expl. (?) 

Miguel Tellechea Compendio Grammatical  

para la inteligencia del idioma 

Tarahumar. México 1826 

 

[040/021129] 

Pajcker, Reise-Erinnerungen 

pp.91-98 

1861 

Tarahumaras 

Prefacio de A. Ruperti 
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p.94//44 sobre los Papagos, Pincas, Gilenos (Silenos) 

 

[040/021130] 

Lumholtz 

 Scribners Magazine 1894  

   Sept Oct 

Sobre l.[os] ind.[ígenas] tarahumaras 

 

Brinton. N.R.p.126  Tarahumaras 

entre 25 y 27  l.[atitud al] norte 

 

Ribas, Triumpho d.[e] N.[uestra] Santa fé X , cap. 1 

(Madr.[id]1645) 

Torquemada, Monarqu.[uía] Ind.[iana ] Lib.V cap. 44 [[¿?]] 

 


